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PRÍLOHA 

 

Životné prostredie v Európe do roku 2030 – budovanie obehovej Európy odolnejšej proti 

zmene klímy 

– závery Rady – 

 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

1. PRIPOMÍNA rozhodnutie o 8. environmentálnom akčnom programe (EAP)1 a oznámenie 

Komisie o Európskej zelenej dohode2, celosvetový cieľ v oblasti adaptácie na zmenu klímy 

stanovený v článku 7 Parížskej dohody3 a Agendu OSN 2030 pre udržateľný rozvoj (najmä 

ciele udržateľného rozvoja č. 12 a č. 13)4. 

2. Opätovne POTVRDZUJE predchádzajúce závery Rady, najmä závery zo 17. júna 2024 

o preskúmaní 8. EAP v polovici trvania5 a ich komplexné usmernenia na podporu cieľov 

stanovených v programe. VYZÝVA Komisiu a členské štáty, aby plnili ambície vytýčené 

v týchto záveroch. 

3. VÍTA správu Európskej environmentálnej agentúry o životnom prostredí v Európe 20256, ako 

aj jej monitorovacie správy o pokroku pri dosahovaní cieľov 8. EAP, ktoré by mali slúžiť ako 

základ pre každoročné politické dialógy na vysokej úrovni, a PODČIARKUJE úlohu agentúry 

pri poskytovaní objektívnych, spoľahlivých a porovnateľných informácií, ktoré by mali slúžiť 

pri tvorbe politík v oblasti životného prostredia a klímy. 

4. UZNÁVA nedostatočný pokrok pri dosahovaní cieľov stanovených v 8. EAP, neuspokojivý 

stav prírody a biodiverzity a ich neodmysliteľnú úlohu z hľadiska odolnosti proti zmene klímy 

a obehového hospodárstva. 

  

                                                 

1 Rozhodnutie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2022/591 zo 6. apríla 2022 o všeobecnom 

environmentálnom akčnom programe Únie do roku 2030 (Ú. v. EÚ L 114, 12.4.2022, s. 22). 
2 15051/19 + ADD 1. 
3 Ú. v. EÚ L 282/9, 19.10.2016, s. 4. 
4 Ciele udržateľného rozvoja: 17 cieľov na transformáciu nášho sveta | OSN. 
5 11326/24 + COR 1. 
6 EHP: Životné prostredie v Európe 2025 (odkaz). 

https://www.un.org/en/exhibits/page/sdgs-17-goals-transform-world
https://www.un.org/en/exhibits/page/sdgs-17-goals-transform-world
https://www.eea.europa.eu/en/europe-environment-2025
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5. VYJADRUJE POĽUTOVANIE nad tým, že Komisia nepredložila legislatívny návrh na 

doplnenie prílohy k 8. EAP, ktorá by obsahovala opatrenia na obdobie po roku 2025 s cieľom 

riešiť nedostatočný pokrok pri dosahovaní cieľov 8. EAP. OPÄTOVNE ŽIADA Komisiu, aby 

na základe článku 5 ods. 2 8. EAP predložila legislatívny návrh na doplnenie prílohy k 8. EAP 

o opatrenia na obdobie po roku 2025, aby sa zachovala jeho kontinuita a ambícia. 

6. PRIPOMÍNA, že environmentálne akčné programy zabezpečujú transparentnosť a dlhodobý 

záväzok všetkých príslušných aktérov, pokiaľ ide o spôsob dosiahnutia zelenej transformácie 

hospodársky prospešným a sociálne spravodlivým spôsobom, a mali by obsahovať konkrétne 

opatrenia na zabezpečenie predvídateľnosti a spoľahlivosti. 

I. VŠEOBECNÉ POZNÁMKY 

7. UZNÁVA vzájomné prepojenia medzi odolnosťou proti zmene klímy, obehovosťou a inými 

environmentálnymi cieľmi, ako je ochrana a obnova biodiverzity, pôdy a ekosystémov, 

kvalita a množstvo vody a prevencia a kontrola znečisťovania. 

8. ZDÔRAZŇUJE, že zintenzívnenie opatrení v oblasti odolnosti proti zmene klímy a prechodu 

na obehové hospodárstvo je čoraz naliehavejšie vzhľadom na trojitú planetárnu krízu, ktorou 

je zmena klímy, znečistenie a strata biodiverzity. Takéto opatrenia prispejú k celkovej 

pripravenosti a bezpečnosti našich spoločností, hospodárstva, konkurencieschopnosti Európy 

a budú stimulovať inováciu a zároveň chrániť občanov, podniky, infraštruktúry a ekosystémy 

pred hrozbami, ako je degradácia životného prostredia, extrémne poveternostné javy, suchá, 

záplavy, stúpanie morskej hladiny, lesné požiare, nedostatok vody, nedostatok zdrojov 

a negatívne vplyvy na ľudské zdravie. 

9. PRÍZVUKUJE, že opatreniami sa musí zabezpečiť spravodlivá transformácia a spravodlivá 

odolnosť, pričom sa musia chrániť najmä najzraniteľnejšie skupiny a na nikoho sa nesmie 

zabudnúť. 

10. ZDÔRAZŇUJE potrebu zabezpečiť účinnú ochranu životného prostredia prostredníctvom 

úplného a účinného vykonávania prijatých právnych predpisov. 
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11. UZNÁVA, že na podporu cieľov v oblasti odolnosti proti zmene klímy a obehovosti sú 

potrebné značné investície, a PRÍZVUKUJE, že je dôležité zabezpečiť primerané a dostupné 

financovanie mobilizáciou verejných aj súkromných zdrojov vrátane dostupných finančných 

prostriedkov EÚ. ZDÔRAZŇUJE, že pri posudzovaní potrieb, pokiaľ ide o iniciatívy 

v oblasti odolnosti proti zmene klímy a obehovosti, by sa mali zohľadniť úrovne vystavenia 

rizikám a náklady spojené s nečinnosťou. ZDÔRAZŇUJE, že sa očakáva, že náklady a škody 

spôsobené nečinnosťou alebo nedostatočnými opatreniami výrazne prevýšia účinné opatrenia. 

POUKAZUJE na odhady, podľa ktorých náklady spojené s nevykonávaním právnych 

predpisov EÚ v oblasti životného prostredia predstavujú 180 miliárd EUR ročne, pokiaľ ide 

o súčasné environmentálne ciele, a dosahujú až 325 miliárd EUR ročne, pokiaľ ide 

o environmentálne ciele, ktoré sa budú uplatňovať v blízkej budúcnosti7. BERIE NA 

VEDOMIE odhady, podľa ktorých investičná medzera v oblasti obehového hospodárstva 

v EÚ predstavuje 27 miliárd EUR ročne8. Ďalej ZDÔRAZŇUJE, že extrémne udalosti 

spojené s počasím a klímou spôsobili v EÚ za posledných 40 rokov škody na majetku vo 

výške približne 822 miliárd EUR a že 25 % týchto nákladov vzniklo za posledné štyri roky9, 

pričom sa očakáva, že sa budú naďalej zvyšovať. 

12. VÍTA zámer Komisie ďalej sa zaoberať výzvami súvisiacimi s odolnosťou proti zmene klímy 

a obehovosťou, a to aj prostredníctvom pripravovaných návrhov aktu o obehovom 

hospodárstve a integrovaného rámca pre odolnosť proti zmene klímy, a zároveň zabezpečiť 

súlad s inými kľúčovými iniciatívami EÚ, ako je Stratégia únie pripravenosti a Stratégia pre 

odolnosť v oblasti vody. 

  

                                                 

7 Európska komisia: Update of the costs of not implementing EU environmental law 

(Aktualizácia nákladov spojených s nevykonávaním právnych predpisov EÚ v oblasti 

životného prostredia) (odkaz). 
8 Európska komisia: Preskúmanie vykonávania environmentálnych právnych predpisov v roku 

2025(odkaz). 
9 Európska environmentálna agentúra: Economic losses from weather- and climate-related 

extremes in Europe (Hospodárske straty spôsobené extrémami súvisiacimi s počasím a klímou 

v Európe) (odkaz). 

https://op.europa.eu/sk/publication-detail/-/publication/4dead000-263d-11f0-8a44-01aa75ed71a1
https://environment.ec.europa.eu/document/download/05a3b495-14b1-4e21-b12f-e90750a486ed_en?filename=COM_2025_420_F1_COMMUNICATION_FROM_COMMISSION_TO_INST_EN_V6_P1_4037868.PDF
https://www.eea.europa.eu/en/analysis/indicators/economic-losses-from-climate-related
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13. VYZDVIHUJE všeobecné zásady subsidiarity a proporcionality a význam rešpektovania 

existujúcich vnútroštátnych systémov, špecifík a najlepších postupov. ZDÔRAZŇUJE, že je 

dôležité vyhnúť sa zbytočnej administratívnej záťaži pre príslušné orgány a podniky, keďže 

sú jedným z kľúčových faktorov umožňujúcich konkurencieschopnosť. PODČIARKUJE, že 

zjednodušenie by nemalo byť na úkor úrovne zdravia, odolnosti proti zmene klímy a ochrany 

životného prostredia a ani ju znižovať, malo by vychádzať zo zásad lepšej právnej regulácie 

a mala by sa ním zabezpečiť dlhodobá právna stabilita a predvídateľnosť pre podniky 

a spoločnosť. 

14. PODČIARKUJE, že v rámci opatrení a akcií by sa mali zohľadňovať rôzne geografické, 

klimatické, hospodárske a sociálne podmienky v členských štátoch a regiónoch vrátane 

najvzdialenejších regiónov, malých ostrovných členských štátov a Arktídy. 

15. PODČIARKUJE, že posilnenie odolnosti prírodných systémov proti zmene klímy je 

nevyhnutné z hľadiska podpory dlhodobého prirodzeného odstraňovania emisií skleníkových 

plynov. 

16. ZDÔRAZŇUJE, že primárna a sekundárna biomasa je základom obehového biohospodárstva 

a dôležitým príspevkom k prosperujúcej európskej spoločnosti, a preto VÍTA predloženie 

stratégie Komisie pre biohospodárstvo ako prostriedku na zachovanie udržateľného 

a obehového využívania prírodných zdrojov vrátane poľnohospodárskych a lesníckych 

materiálov a energie vo všetkých členských štátoch. 

17. VYJADRUJE HLBOKÉ ZNEPOKOJENIE nad rozsiahlou degradáciou životného prostredia, 

znečisťovaním a vyčerpávaním zdrojov v dôsledku prebiehajúcej útočnej vojny Ruska proti 

Ukrajine, ktorá spôsobuje vážne a dlhodobé škody na ekosystémoch, infraštruktúre 

a komunitách. ZDÔRAZŇUJE, že takéto ničenie oslabuje úsilie o budovanie obehovej 

Európy odolnej proti zmene klímy a zároveň zhoršuje zraniteľnosť voči znečisteniu, strate 

biodiverzity a zmene klímy. 

  



 

 

16856/25    6 

 TREE 1.A  SK 
 

II. ODOLNOSŤ PROTI ZMENE KLÍMY 

18. SO ZNEPOKOJENÍM KONŠTATUJE, že mnohé z rizík identifikovaných v správe 

Európskej environmentálnej agentúry o európskom posúdení klimatických rizík (EUCRA) 

dosiahli kritické úrovne, a ak sa neprijmú naliehavé a rozhodné opatrenia, mohli by spôsobiť 

katastrofu. 

19. ZDÔRAZŇUJE, že odolnosť proti zmene klímy má zásadný význam pre bezpečnosť, 

prosperitu a konkurencieschopnosť Únie. VYZDVIHUJE, že na to, aby boli Únia a členské 

štáty lepšie pripravené a odolnejšie, je potrebná transformačná zmena. 

20. PODČIARKUJE strategický význam odolnosti proti zmene klímy ako základného piliera pre 

zabezpečenie ochrany verejného zdravia, blahobytu a sociálnej súdržnosti, ako aj dlhodobé 

zachovanie prírodného dedičstva. UZNÁVA význam sociálnych rozmerov pri formovaní 

budúcich politických opatrení týkajúcich sa odolnosti proti zmene klímy. 

21. UZNÁVA, že klimatické riziká sa v rámci členských štátov a v rámci regiónov výrazne líšia; 

PODČIARKUJE potrebu flexibility, aby sa zabezpečilo náležité zameranie opatrení na 

najzávažnejšie riziká a najzraniteľnejšie skupiny a odvetvia. V tejto súvislosti 

ZDÔRAZŇUJE, že je dôležité zaoberať sa osobitnými adaptačnými potrebami členských 

štátov a regiónov neúmerne postihnutých klimatickými nebezpečenstvami, a VYZÝVA na 

posilnenú spoluprácu, pokiaľ ide o prevenciu, pripravenosť a kapacitu v oblasti reakcie na 

úrovni Únie. 

22. PODČIARKUJE význam cezhraničnej spolupráce vrátane dobre fungujúcich cezhraničných 

systémov včasného varovania pri riešení cezhraničných klimatických rizík, ako aj význam 

spolupráce na úrovni EÚ pri riešení spoločných cezhraničných, medziodvetvových 

a kaskádových rizík. 

Príležitosti v oblasti konkurencieschopnosti a inovácie 

23. ZDÔRAZŇUJE hospodárske príležitosti, v neposlednom rade pre MSP, ktoré vyplývajú 

z potreby ďalej rozvíjať a posilňovať zavádzanie inovačných technológií, výrobkov a služieb 

v oblasti odolnosti proti zmene klímy, a to aj s cieľom zabezpečiť si vedúce postavenie na 

svetovom trhu. 

  



 

 

16856/25    7 

 TREE 1.A  SK 
 

24. VYZÝVA Komisiu a členské štáty, aby podporovali výskum a inováciu, a tým prispievali 

k riešeniam, ktoré sú súčasne prospešné z hľadiska odolnosti proti zmene klímy, obnovy 

ekosystémov, znižovania znečistenia, znižovania rizika katastrof a z hľadiska 

konkurencieschopnosti, a ZDÔRAZŇUJE potrebu zlepšenia vedomostí o nákladoch, 

prínosoch, podnikateľských príležitostiach a začlenení sociálnej spravodlivosti do riešení 

zameraných na odolnosť proti zmene klímy. 

Odolnosť proti zmene klímy už v štádiu návrhu 

25. VYZÝVA NA proaktívne začlenenie odolnosti proti zmene klímy do všetkých príslušných 

právnych predpisov a politík, odvetví a úrovní riadenia, a to so zreteľom na existujúce právne 

predpisy, iniciatívy a plány. 

26. POZNAMENÁVA, že prepojenie odolnosti proti zmene klímy už v štádiu návrhu, 

počiatočnej fázy plánovania, rozpočtovania a infraštruktúry prináša viaceré výhody a zlepšuje 

udržateľné investičné príležitosti. 

27. UZNÁVA potrebu medziodvetvového zapojenia všetkých príslušných zainteresovaných strán 

do navrhovania a vykonávania politík, ktoré budujú odolnosť proti zmene klímy. 

ZDÔRAZŇUJE význam odvetvového prístupu k odolnosti proti zmene klímy s cieľom 

zabezpečiť cielenú zodpovednosť za posudzovanie rizík a KONŠTATUJE, že jasná 

odvetvová zodpovednosť za riziká je kľúčom k zodpovednosti a cieleným reakciám na 

jedinečné zraniteľnosti a potreby každého odvetvia; VYZDVIHUJE, že medziodvetvové 

aspekty vrátane koordinácie a spolupráce všetkých príslušných zainteresovaných strán 

a úrovní riadenia majú zásadný význam pre zníženie rizika nesprávnej adaptácie a pre 

maximalizáciu synergií. 

28. PODČIARKUJE význam zdravých ekosystémov, biodiverzity a väčšieho využívania riešení 

blízkych prírode ako nákladovo efektívnych prostriedkov na dosahovanie odolnosti proti 

zmene klímy, a tiež toho, aby sa tieto riešenia v relevantných prípadoch systematicky 

využívali. 
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Právny rámec 

29. VÍTA plány Komisie vypracovať právny rámec na podporu opatrení v oblasti odolnosti proti 

zmene klímy na úrovni EÚ a na rôznych úrovniach riadenia v členských štátoch, a to 

posúdením prínosov prvkov ako spoločné vymedzenia pojmov, zámery, ciele, spoločné 

referenčné teplotné scenáre/trajektórie pre rozhodnutia týkajúce sa odolnosti proti zmene 

klímy, metodiky posudzovania klimatických rizík, objasnenie zodpovednosti za riziká, súbor 

nástrojov a vzdelávací rámec; PRÍZVUKUJE všeobecné zásady subsidiarity 

a proporcionality, a to so zreteľom na miestne špecifiká a kontext, a ZDÔRAZŇUJE potrebu 

posúdenia a riadenia cezhraničných klimatických rizík, ako aj systémových hrozieb pre 

konkurencieschopnosť, bezpečnosť a prosperitu EÚ ako celku. 

30. UZNÁVA, že je dôležité posilniť monitorovanie a hodnotenie úsilia o dosiahnutie odolnosti 

proti zmene klímy na úrovni EÚ a členských štátov s cieľom lepšie podporiť účinné 

vykonávanie adaptačných opatrení, a VYZDVIHUJE potrebu identifikovať príležitosti na 

zefektívnenie, zlepšenie a zjednodušenie existujúcich požiadaviek na podávanie správ, čím 

sa zvýši transparentnosť a účinnosť. 

Financovanie a poistenie 

31. PODČIARKUJE, že na zabezpečenie opatrení na budovanie odolnosti proti zmene klímy 

je naďalej kľúčové dostatočné financovanie; UZNÁVA, že na mobilizáciu finančných 

prostriedkov a investícií potrebných na budovanie odolnosti proti zmene klímy je nevyhnutné 

súkromné aj verejné financovanie. 

32. VYZDVIHUJE význam dostupných únijných nástrojov a programov financovania pri 

uľahčovaní vykonávania a financovania opatrení týkajúcich sa odolnosti proti zmene klímy 

na vnútroštátnej, regionálnej a miestnej úrovni. 

33. ZDÔRAZŇUJE, že na to, aby bolo možné riešiť reziduálne riziká, je dôležité zabezpečiť 

prístupné a cenovo dostupné poistenie. 
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Digitálne nástroje a posilnenie postavenia občanov 

34. PODČIARKUJE potrebu jednoduchých a dostupných informácií o odolnosti proti zmene 

klímy; NABÁDA NA zlepšenie zberu a využívania údajov na účel uľahčenia výmeny 

informácií a spolupráce medzi členskými štátmi; VYZDVIHUJE úlohu digitálnych nástrojov 

pri uľahčovaní prístupu k informáciám a zvyšovaní povedomia a ZDÔRAZŇUJE, že nové 

či zdokonalené digitálne nástroje by mali vychádzať z potrieb koncových používateľov. 

35. Ďalej UZNÁVA, že digitalizácia môže mať významný vplyv na zníženie administratívneho 

zaťaženia a zároveň zlepšiť kvalitu údajov, napríklad prostredníctvom lepších registrov 

a náležitých oznamovacích povinností. 

36. PODPORUJE účasť verejnosti a umožnenie rozhodovania založeného na dôkazoch pre 

občanov, podniky a tvorcov politík, čo sú kľúčové prvky pri podpore spravodlivosti, 

inkluzívnosti a sociálnej súdržnosti v záujme smerovania k odolnosti proti zmene klímy. 

Riadenie na miestnej a regionálnej úrovni 

37. UZNÁVA význam celovládneho medziodvetvového prístupu zahŕňajúceho aktérov na 

miestnej a regionálnej úrovni pri budovaní odolnosti proti zmene klímy a PRÍZVUKUJE, 

že budúce politické opatrenia by mali podporovať miestne a regionálne kapacity a opatrenia, 

pričom ZDÔRAZŇUJE, že na zabezpečenie účinného vykonávania je nevyhnutné posilniť 

nástroje a budovanie kapacít pre regionálnych a miestnych aktérov, a to aj využitím 

skúseností z misie EÚ v oblasti adaptácie na zmenu klímy, podporou členských štátov 

pri prispôsobovaní stratégií odolnosti miestnym podmienkam a podnecovaním včasného 

zapojenia zainteresovaných strán, aby sa zabezpečili inkluzívne riešenia prispôsobené 

regionálnym podmienkam. 
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III. OBEHOVÉ HOSPODÁRSTVO 

38. POZNAMENÁVA, že v globálnom výhľade v oblasti zdrojov na rok 2024, ktorý vypracoval 

Medzinárodný panel pre zdroje, sa dospelo k záveru, že obehové hospodárstvo môže zohrávať 

významnú úlohu pri riešení problematiky zmeny klímy a straty biodiverzity, a zdôrazňuje sa 

v ňom úloha ďalšieho efektívneho využívania zdrojov a znižovania dopytu po materiáloch. 

39. POTVRDZUJE potrebu komplexného, efektívneho a účinného legislatívneho rámca pre 

obehové hospodárstvo, aby bolo možné dosiahnuť a urýchliť systémovú zmenu k dlhodobým 

cieľom EÚ a zabezpečiť potrebné základné podmienky, ako sa stanovuje v 8. EAP, a zároveň 

zaručiť stimuly potrebné na prechod na obehové hospodárstvo. 

40. Opätovne ZDÔRAZŇUJE význam rýchleho vykonávania prijatých právnych predpisov 

a vypracovania ďalších sekundárnych právnych predpisov. 

41. Opätovne ZDÔRAZŇUJE potrebu integrovanej dlhodobej vízie EÚ zameranej na prechod 

na obehové hospodárstvo a udržateľné využívanie zdrojov a ZDÔRAZŇUJE, že je dôležité 

zaoberať sa prednostne najvyššími úrovňami hierarchie odpadového hospodárstva. 

42. VÍTA zámer Komisie predložiť akt o obehovom hospodárstve v snahe umožniť prechod 

na obehové hospodárstvo, zvýšiť konkurencieschopnosť, hospodársku bezpečnosť, kvalitné 

zelené pracovné miesta, odolnosť a strategickú autonómiu a podporiť ciele 8. EAP v oblasti 

životného prostredia a klímy a zároveň pritom zabezpečiť synergiu a zosúladenie s cieľmi 

priemyselnej politiky EÚ. 

43. VYZÝVA Komisiu, aby na základe komplexného posúdenia vplyvu náležite odstraňovala 

prekážky a úzke miesta prostredníctvom existujúcich právnych predpisov, a tak pomohla 

urýchliť prechod na obehové hospodárstvo, zabezpečiť predvídateľnosť, súdržnosť politík, 

zjednodušenie a účinné vykonávanie, pričom sa zároveň zaručí vysoká úroveň ochrany 

zdravia a životného prostredia. 

44. ŽIADA Komisiu, aby sa naďalej zameriavala na všetky kľúčové odvetvia, ktoré majú veľký 

vplyv na životné prostredie, sú strategicky mimoriadne dôležité a majú veľký potenciál 

z hľadiska obehových riešení, ako sa uvádza v šiestom prioritnom cieli 8. EAP. 
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Uľahčenie vykonávania, zjednodušenie a pridaná hodnota EÚ 

45. PODČIARKUJE potenciál digitalizácie a harmonizácie údajov ako nástrojov na lepšie 

riadenie a zjednodušenie. 

46. ZDÔRAZŇUJE, že je dôležité zaviesť harmonizované vymedzenia pojmov, metodiky 

a ukazovatele na úrovni EÚ, ktoré sa budú týkať každej úrovne hierarchie odpadového 

hospodárstva a ktoré pomôžu zabezpečiť poradie priorít od predchádzania vzniku odpadu 

až po jeho prípravu na opätovné použitie, recykláciu, iné zhodnocovanie a zneškodňovanie, 

čo umožní koherentné monitorovanie, hodnotenie pokroku a posúdenie vplyvu. 

47. PODPORUJE nepretržitú prácu Komisie na harmonizácii a digitalizácii v oblasti rozšírenej 

zodpovednosti výrobcu a skúmaní jej ďalšieho uplatňovania, prihliadajúc na vnútroštátne 

špecifiká a kontext. ZDÔRAZŇUJE potrebu regulovať predaj na diaľku a online platformy 

a zabezpečiť primerané nástroje presadzovania s cieľom zaručiť, aby všetci prevádzkovatelia 

v rámci EÚ aj z tretích krajín dodržiavali požiadavky na bezpečnosť výrobkov a právne 

predpisy vrátane predpisov v oblasti rozšírenej zodpovednosti výrobcu, ochrany spotrebiteľa 

a životného prostredia, a to aj v súvislosti s dovozom a vývozom výrobkov, použitého tovaru 

a odpadu, aby bolo možné zaručiť rovnaké podmienky a zároveň zabezpečiť, aby EÚ plnila 

svoje medzinárodné záväzky. 
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Vytvorenie jednotného trhu s druhotnými surovinami 

48. VYZDVIHUJE význam dobre fungujúceho jednotného trhu s druhotnými surovinami ako 

predpokladu na zníženie ťažby surovín, zvýšenie recyklácie, obehovosti a bezpečnosti 

dodávok, najmä pokiaľ ide o druhotné kritické nerasty podľa aktu o kritických surovinách; 

a v tejto súvislosti PODČIARKUJE, že je dôležité zvýšiť úsilie o zabezpečenie množstva 

a kvality recyklovaných materiálov, a VYZÝVA Komisiu, aby sa zaoberala jasnými 

zlyhaniami trhu a fragmentáciou a zlepšila voľný pohyb obehových výrobkov a druhotných 

materiálov. 

49. UZNÁVA, že obchodovanie v rámci obehového modelu a trh s druhotnými surovinami často 

nemôžu konkurovať dovozu lacnejších prvotných materiálov; NABÁDA Komisiu, aby 

pracovala na spravodlivom a konkurenčnom trhu s druhotnými materiálmi, na ktorom bude 

dopyt po recyklátoch z EÚ, a preskúmala potenciálne mechanizmy stanovovania cien 

a stimulačné mechanizmy s cieľom vytvoriť rovnaké podmienky pre obehové aj lineárne 

obchodné modely a zabezpečiť, aby materiály vyrobené z odpadu zozbieraného 

a spracovaného mimo Európskej únie, spĺňali environmentálne a zdravotné normy 

rovnocenné s normami EÚ. 

50. VYZÝVA na systematické zabezpečenie spravodlivých a rovnakých podmienok pre 

recyklované materiály z tretích krajín, najmä ak prispievajú k európskym regulačným cieľom 

pre začlenenie recyklovaných materiálov, a to pri súčasnom dodržiavaní medzinárodných 

záväzkov, a VYZÝVA Komisiu, aby bojovala proti dumpingovým praktikám. 

51. VYZÝVA Komisiu, aby posilnila pridanú hodnotu EÚ prostredníctvom ďalšej harmonizácie 

a vypracovania kritérií stavu konca odpadu a aktualizovaných kódov odpadov, čo pomôže 

zabezpečiť konzistentnejšie vykonávanie, bojovať proti nezákonnej preprave odpadu 

a vytvoriť jednotný trh s druhotnými surovinami, ako aj odstrániť úzke miesta, ktoré bránia 

integrácii recyklovaných a opätovne použitých materiálov do hospodárskych tokov. 
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52. UZNÁVA, že je potrebné ďalej stimulovať opatrenia na strane ponuky druhotných surovín 

a dopytu po nich, napríklad zlepšením a sprísnením požiadaviek na triedený zber odpadu 

a recyklovaný obsah, pozitívnymi trhovými stimulmi a normami kvality pre druhotné 

suroviny. 

53. PRIPOMÍNA dôležitú úlohu inovácie vo všetkých fázach hodnotového reťazca recyklácie, 

vrátane fázy návrhu, pri produkcii európskych recyklovaných surovín, ktoré dokážu uspokojiť 

potreby európskych výrobcov, pokiaľ ide o kvantitu, kvalitu a primerané náklady. V tejto 

súvislosti VYZÝVA Európsku komisiu, aby vo svojich podporných programoch vytýčila 

obehové hospodárstvo za prioritu. 

54. ZDÔRAZŇUJE potrebu zabezpečiť rovnaké podmienky a účinný dohľad nad trhom s cieľom 

zachovať európsku konkurencieschopnosť na spravodlivom a obehovom jednotnom trhu. 

55. ZDÔRAZŇUJE, že je potrebné zaoberať sa všetkými nejednoznačnými a nekonzistentnými 

styčnými bodmi medzi právnymi predpismi o odpadoch, výrobkoch a chemikáliách a že je 

dôležité vytvoriť cykly netoxických materiálov rýchlym odstránením škodlivých látok, čím 

sa podporí prístup k udržateľným a vysokokvalitným recyklovaným materiálom a dôvera 

v ne. VYZÝVA Komisiu, aby v plnej miere vykonávala stratégiu Chemikálie – stratégia 

udržateľnosti s osobitným zameraním na revíziu a modernizáciu nariadenia REACH. 

PODČIARKUJE, že je potrebná harmonizácia a usmernenia pre uplatňovanie právnych 

predpisov týkajúcich sa výrobkov a chemikálií, ktorých cieľom by malo byť zaručiť bezpečné 

používanie druhotných surovín a ich súlad s právnymi predpismi EÚ. Ďalej ZDÔRAZŇUJE, 

že je dôležité zabezpečiť právny rámec, ktorý chemickému priemyslu umožní urýchliť úsilie 

o prekonanie rôznych technických a ekonomických obmedzení pre rozvoj udržateľnej 

recyklácie chemikálií, v rámci ktorej sa čo najefektívnejšie využívajú zdroje. 
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Udržateľná spotreba a výroba 

56. VYZDVIHUJE, že je dôležité umožniť udržateľné využívanie zdrojov, keďže to prispieva 

k cieľom v oblasti klímy a životného prostredia, stimuluje hospodársky rast 

a konkurencieschopnosť, zabezpečuje dodávky surovín, posilňuje odolnosť dodávateľského 

reťazca a podporuje inováciu v oblasti technológií a obchodných modelov, a to aj 

prostredníctvom fiškálnych opatrení. 

57. UZNÁVA potrebu naplno využiť potenciál znižovania množstva odpadu a predchádzania 

ťažbe materiálov prostredníctvom ďalších stimulov na zvýšenie životnosti, opraviteľnosti, 

opätovného používania výrobkov a servitizácie, ako aj uľahčením a stimuláciou obehových 

obchodných modelov, a NABÁDA Komisiu, aby to zabezpečila v rámci aktu o obehovom 

hospodárstve. 

58. PODČIARKUJE význam nariadenia o ekodizajne udržateľných výrobkov (ESPR) 

a NALIEHAVO VYZÝVA Komisiu, aby naďalej v plnej miere podporovala včasné 

vykonanie a podľa možnosti urýchlenie pracovného plánu ESPR, ako aj včasnú realizáciu 

digitálneho pasu výrobku EÚ. 

59. VYZÝVA Komisiu, aby stanovila požiadavky na dizajn elektrických a elektronických 

zariadení vzťahujúce sa na celý životný cyklus výrobku, a to najmä pokiaľ ide 

o opraviteľnosť, opätovné použitie, modernizáciu a recyklovateľnosť, a aby stanovila jasné 

normy zberu, zhodnocovania a spracovania komponentov a materiálov, najmä kritických 

surovín. 

60. VYZDVIHUJE významný potenciál verejného obstarávania, ktoré môže byť hnacou silou 

obehového hospodárstva, a potrebu prijať ďalšie opatrenia na podporu zeleného verejného 

obstarávania, ktoré podnecuje využívanie výrobkov a služieb s pôvodom v EÚ a zároveň 

zachováva rovnaké podmienky, uprednostňuje trvácnosť, opraviteľnosť, opätovné použitie 

a efektívne využívanie zdrojov a umožňuje obstarávanie použitých, renovovaných 

a repasovaných výrobkov a výrobkov ako služieb, čím podporuje obehové obchodné modely 

a vytvára dopyt po udržateľných výrobkoch a službách v Únii. 

61. ZDÔRAZŇUJE, že pre zaručenie kvalitnejších výrobkov na trhu EÚ majú význam nástroje 

na úrovni EÚ, ako je environmentálna značka EÚ a EMAS. 
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62. ZDÔRAZŇUJE význam spotrebiteľov a potrebu spoľahlivých informácií a zvyšovania 

povedomia s cieľom posilniť postavenie spotrebiteľov, aby sa okrem zabránilo klamlivým 

praktikám, ako sú environmentálne klamlivé tvrdenia. NABÁDA Komisiu, aby v rámci 

nariadenia o ekodizajne udržateľných výrobkov vymedzila požiadavky na povinné informácie 

pre skupiny výrobkov s veľkým vplyvom vrátane štítkov. VYZÝVA hospodárske subjekty, 

aby uplatňovali metódy monitorovania environmentálnej stopy, ktoré Komisia zaviedla 

s cieľom podporiť systémy označovania ekologického skóre, ktoré sú kompatibilné a odrážajú 

vplyv výrobkov na životné prostredie. V tejto súvislosti VYZÝVA Komisiu, aby zabezpečila 

transparentnosť pri riadení vývoja a validácie týchto metód. V tejto súvislosti ZDÔRAZŇUJE 

význam kampaní na zvyšovanie povedomia na úrovni EÚ a členských štátov s cieľom uľahčiť 

spotrebiteľom rozhodovanie v prospech obehovosti. 

63. PODPORUJE inováciu infraštruktúry, pokiaľ ide o technológie zberu, triedenia, opätovného 

použitia, prípravy na opätovné použitie a recyklácie, s cieľom pokročiť v obehovom 

hospodárstve, a ZDÔRAZŇUJE, že je dôležité rôznymi spôsobmi poskytovať cielenú 

podporu MSP, najmä tým, ktoré pôsobia v odvetviach opráv, opätovného použitia, prenájmu 

a spoločného využívania. 

Opatrenia na medzinárodnej úrovni 

64. PODPORUJE pokračovanie v rokovaniach a kontaktoch s cieľom vypracovať ambicióznu 

a účinnú medzinárodnú právne záväznú dohodu o ukončení znečisťovania plastmi, a to 

aj v morskom prostredí, na základe komplexného prístupu venovaného celému životnému 

cyklu plastov. 
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